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= VIHO He COOJa3HUTBCS MOJICKA3KOM,
m «To fly from the 3HaMeHUTOM (hpa30ii TeaTpaTbHOIO Kilac-
— station to the CHKA — U aBTOP KHUTY C OXOTOM 3TO Jie-
m masquerade ...» J1acT. AHaorust oueBuaHa. Ecim «rearp Haum-
(TeKcT peLeH3uy  HaeTCsl C BEIAKK», TO TopofL... Koneuo! [opox
Ha aHrJ1. §3. — HadyMHaCeTCd ¢ BOK3asa.
English text of the Cnayvasia ObLJI0 CJIOBO «BOKcal». M ponuiioch

review — p. 277) OHO HAMHOTO PaHbIIIe TTOSIB/ICHHS BOK3aJ1a KaK
TIPUHAUIEKHOCTHU 3Kese3Hoi noporu. O0bsc-
HEHHE TaKOMY aJIOTU3MY Ha caMoM JeJie TIpo-
CTOE, XOTSI ¥ 3aCITy>KMBACT OTACILHOTO NCTOPH-
I UCCKOTO 3CCEe, YTOOBI OTCCUb BCSTUCCKUE JICTCH-
IIbI 1 (paHTa3KMN.

Kparkast Bepcus (aaroputm) TOJTOH IO
BpeMeHU TpaHChOpMaIiy OyIyIIero TepMIHa-
«OpeHpa»: Mokcxosu1 (Ha3BaHUE TOMECThS
B AHITMN) — BoKcxosut (3aMeHa rnepBoit OyKBbI
1O CO3BYYMIO ¢ (haMmIireil HOBOM XO3iKM
TIOMECTBsI, TIPEBPATHUBIIICH €TO B YBECEIUTEIb-
HBI 3aTOPOAHBI KOMIUIEKC, PSIOM C KOTOPBIM
TIO3Xe TIOSIBMJIACh OMHOMMEHHAS KeJIC3HOMO-
poxHasi cranimst') — BOKCAJI (pycckast BoJib-
Hasl TPaHCKPUIIIIYS 3aMMCTBOBAHHOTO Y aHTJIN -
yaH 0003HAUEHUST YBECEIUTEIbHON MapKOBOIA
30HBI ¢ KITYOHO-KOHIICPTHBIMUA COOPYKCHUSI-
MU — OTKyHa, COOCTBEHHO, W ITyIIKWHCKAas
CTPOKAa C 3THM CJIOBOM B Ha3BaHUN XKypPHAIEHOM
PEIICH3WN).

ITpuyem To 1 city4aiiHO, TO JIM 3TO AEHCT-
BUTEIIPHO CTAJI0 MMITYJIbCOM K JIEKCUUICCKOM
pOTaIM, HO CJIOBO «BOK3aJl», KAK CBUICTEIb-
CTBYeT KHHTA, TIPUOOPENIO TIPSIMOE TOXICCTBO
C TIOHSITUEM CTaHIINM KeJIC3HOM TOPOTH, KOTaa
TaK IMPYBHIKJIM IMCHOBATh KOHCUHYIO CTAHITUIO
nepBoii B Poccun kene3HonopoXKHOM JTMHUH,

Kperinuc 3. J1. Bok3asnbl Hagexn,
Hawwux... — M.: Asrorpag,
2015. - 483 c.

B kHure paccka3sbiBaeTtcs o 6osee
4eM cTa caMbiX U3BECTHbIX BOK3aJiax,
MOCTPOEHHbIX B Pa3HbIX CTPaHax

Ha NMpoTsHKeHUU ABYX CTO/IETUIA.
3nech nx ucropus, buorpagpumn
apxXUTeKTOPOB U CTPOUTEJIEN N3
Poccuu, CLLUA, EBponbi n A3un,
co34aBaBLUNX BOK3aJibHble
KOMIJIeKCbl, U O4HOBPEMEHHO TYT Xe
UHTEepecHbIe paKTbl, MHOrO4NCJ/IeHHbIe
WUIIOCTPaunn, peTpocrnekums
Pas3BUTUSI XKeJ1e3HbIX [OpPOr.

KntoyeBsbie crioBa: xene3aHas fopora ! Bepcuif HacueT CeMaHTUKU CJIOBA CYIIECTBYET MHOTO.

Cwm., Hamp.: BacunbeB K.b. Bok3an — BoKaJIbHbIN 3aJ1
LS A 8 Y B T 2 A B 72 oxumganus umeHrn Bokca // Di1. dunocodekuii KypHa

6uor, pagum aBToPOB MPOEKTOB. Vox. — Berm. 17 (nexa6bps 2014). http://vox-journal.org/
I content/vox17/Vox17-VasilievKB.pdf. — Pen.

MNP TPAHCIOPTA, Tom 13, N2 6, C. 272-279 (2015)




Ipagumyeckuii npoekT pacanga AnexkcaHgposckoro (Benopycckoro) Bok3ana B Mockse (apx. U.U. CTpykos).
Graphic design of the elevation of the Alexander (Belorussian) railway station in Moscow (architect I. Strukov).

coequHsBIeii cronuity [letepOypr ¢ Llapckum
Cenom 1 [1aBTOBCKOM. A TIPUBBIKHYThH OBITIO
JIETKO, TTIOCKOJTbKY B [1aBmOBCKe MpW CTAaHIIMKA
COOPYIUIN KOHLIEPTHYIO 3CTpamy U OOJIbIION
pecTopaH, 1 TaKOW yBeceJIUTeIbHbI aHCaMOJTb
HE MOT OTCTaTh OT KOTIJIa-TO BCEMUPHO TIOITY-
ngpHoro Vauxhall. IMogpaxkats JIoHIOHY XOTe-
JIOCh «I10-00JbIIOMYy». Y «BOK3amom», 000-
0111851, TPUHSUTMCH UIMEHOBATh BeCh MPUMBbIKA-
IOILMH K XKeJIe3HOI Jopore KOMITIEKC.

CxoXunM 00pa3oM, HaJO ToJIaraTh, MIPOUC-
XOIWJIO BHEJIPEHUE aHAJOTUYHBIX TEPMUHOB
U B IPyTUX CTPAHAX, pa3BUBABIINX PETbCOBBIN
TpaHCTOPT. B AHTJIMI HOBBII TTO CBOEMY Ha3HA-
YEHUIO TUTI 3MAHUI TIOTyIVJT Ha3BaHUe railway
station, B [epmanum — bahnhof, Bo ®panmmm —
gare. Ho He3aBUCUMO OT BBIOOpPA CJIOB UX COAEP-
JKaHUE OCTAIOCh HEM3MEHHBIM — TIPUEM 1 00-
CIIyXXWBaHUE TaCCaXUPOB, ¥ KOTOPBIX (MU
C KOTOPBIMM) PSIIOM BCET/a MPOBOXKAIOIIKE,
BCTpeyvatoue, oxunawoliiue. 2KuBoi MoToxK,
BEYHOE JIBVDKEHME U3 TOPOJia U B TOPOJ, a 3Ha-
YUT, TPAHCTIOPTHOE COMPOBOXKIECHUE, MECTA LIS
CTOSTHOK, CPEJICTBA CBS3U U T. .

Astop kHurH 30cuM KpeiiHuc, BBITyCKHUK
MMUMUT, urxeHep-Kene3HOAOPOXKHUK, JOKTOP
TEXHUYECKMX HayK, Mpodeccop, TO eCTh 3HAI0-
1WA PEAMET YeJIOBEK, OTIAET TOJDKHOE UCTO-
pUM, HE THYIIAsICh KAKUMU-TO, HA TIEPBHII
B3IJISIL, MBUIITHUMU JETAISIMU, TIONPOOHOCTSIMA
U KOTIa paccKa3 KacaeTcsl apXUTEKTYPHBIX, UH-
JKEHEPHBIX, (PYHKIIMOHATBHBIX OCOOEHHOCTEN
BOK3JTbHBIX COOPYKEHMIA, M KOTJa pedb UIET
O JIMYHBIX XapaKTepUCTUKax, Ororpadusx mux
co3yaTesieil, KOTOPbIMU KHIDKHBIE CTPAHUIIBI
HAIOJIHEHBI OYEHbB IJIOTHO, 6EPEXITUBO, C XKea-
HMEM He TIOTEPSITh HU TTS1IY MOJIE3HOTO MECTa ISt
TeKCTa v WimocTpauuii. K Tomy xe erie u coxpa-
HUTB [PY 3TOM OO CTUJIb IU3aiiHa, UTpato-
M B U3IaHUSIX TAKOTO pofia (MTOYTH TTOapoy-
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HBII aTbOOM, B IIBETE, HAa KAYeCTBEHHOI Oymare)
COBCEM He TTOCIIETHIOO POJIb.

Ha a10 penko Kto obpalaeT BHUMaHUE, HO
BEJIb CYIIIECTBEHHO HE TOJILKO TO, YTO HAIIOCh
MECTO U3JIOKUTH KPACOYHYIO MICTOPUIO TOTO XKe
[TaBnoOBCKOTO My3BIKAJTLHOTO BOKCasa (KaK ero
Ha3bIBAJIO CBETCKOE OOILIECTBO), HA KOHIIEPTHbIE
TJIONIAIKA KOTOPOTO HE YypaTUCh JIETOM TIpH-
€3XaTh MHOTME MUPOBBIE M OTEYECTBEHHBIC
3HaMeHUTOCTH (C 1856 TON1a, K MpUMepY, AeCATh
CE30HOB TMOJPSIZL C OPKECTPOM 3€ECh BBICTYIIAI
«Koposb BanbcoB» Morann LlTpayc, Tyt men
3HaMeHUTHIN Ha Bech Mup Dénop lamanuH).
Wi To, uTo B KHUTE yIaJoCh B Uepene NMeH
BCITOMHUTB JIETaTV KU3HU CTOJTb BBIIAIOIIETO-
¢ UHXeHepa, Kak Brmagumup lyxos (LLyxoB-
CKYIO «aKypHYI0» OalllHIO, JaXe HelOCTPOeH-
HYIO JIO TIPOEKTHBIX OTMETOK, 3HAIOT BCE, U TI0
3HAYMMOCTH OHa cpoHU Diidenenoii B [Tapu-
3Ke; €r0 OTPOMHBIE METAJIIO-CTEKJISTHHBIE apOy-
Hble KOHCTPYKIINHU JiebapKaaepa B KOMIUIEKCE
Kuesckoro Bok3ana — 1eieBp WHXEHEPHOTO
WCKYCCTBA; B TO K€ BpeMsI KOMY, KDOMe CTIelra-
JINCTOB, U3BECTHO, YTO OH pa3padoTa MepBhIil
B Poccun HedTeripoBo, co3nait mepBbie B MUpe
He(TeHAIUBHBIE OApXU, U300pesT KPEKUHT —
TIPOLIECC TIOTyYeHNs OCH3MHA, CTIPOSKTUPOBAIT
okos10 400 MOCTOB U €111e MHOTO Y€ro).

W Bce e 32 TI00BIMY OTIETbHBIMU (haKTaMu
U TepPOSIMU HEJTh3s1 OCTABJISITH B TEHU TJIABHOE.
CylIeCTBEHHO, TaBaiiTe He 3a0bIBaTh, TIPEXKIIC
BCETO TO, YTO UCTOPUST BOK3AJIOB U JKEJIe3HBIX
JTOPOT B 1IEJIOM — 3TO POKICHUE HOBOI SITOXH1
B Pa3BUTUU TPAHCIIOPTA, IABIIIETO MOSIBJICHUEM
MapoOBO30B M PEJIbCOBOIO MYTU BEJIUYANIINIA
TOJTYOK K ITPOTPECCY TEXHUKH, MEXaHUKH, SHEP-
TeTUKW, WHTEeTPAllMM HAyYHO-TEXHUIECKUX
KYJIBTYP, MTHTEHCU(DUKAIINA MEXMATePUKOBBIX
cBs13eit. MOCThI HAJTAXKUBATKUCH HE TOJTBKO KakK
CKpETIbI K XeJIe3HOMOPOXKHBIM JIMHUSIM, OHU




BonbLIOoJi UeHTPanbHbIV Bok3an Heio-Wopka.
Grand Central Station in New-York.

cOMKald TEPPUTOPUU U HAPOIbI. A BOK3aJIbI
CTaHOBWIMCh CPEIOTOYMEM PACTYILEH MOOWITb-
HOCTM HaceJIeHUsI, apMUii, TOOPOBOJIbIICB-TIC-
pEcesIeHIIEB HAa HOBBIE 3¢MJIU 1 BEJTUKYE CTPOWA-
KHU.

B Poccuu ceronHs, ecu ciaenoBaTh KHUTE,
OKOJIO 5 ThICSIY BOK3asioB, U3 HuX 332 (2010 )
B MOAYMHEHUU AUPEKIIUU KeJIE3HOTOPOKHBIX
Bok3asioB OAQ «PXK]1». Onu oocaykuBaior 80%
MaccaxKupornoToKa B JaJbHEM COOOIIECHUMU,
40% — B npuropogHoM. OMH 13 CaMbIX KPYTI-
HbIX 110 BeJimurHe B EBporie — KazaHckuit BOK-
3a71 B Mockase.

Boo0iiie cpenu «caMbIX-CaMbIX» BbIIESIIOT-
Cs1 IO CBOMIM KPUTEPUSIM BOK3aTbHbIE 00 BEKThI
Ha pa3HbIX KOHTMHEHTaX. XOTs MpeodaagaroT
ajipeca eBpoIielickre, aMepruKaHCKUe U a3uat-
CKUE.

Camblii CTapblii U3 COXPAaHUBIIMXCS BOK3a-
JIOB — JIUBEPITyIb-pOYI-CTEUIIIH B aHTJIMIACKOM
Manuectepe. B HeM ceftuac pa3meliaeTcst My3eit
HayKU 1 MPOMBIIILJICHHOCTH (KCTaTu, 3TO K BO-
TPOCY O TIOHUMAHWU «TOJTMKOBOM POJIM» PEJTb-
coBoro TpaHcnopta B XIX—XX Bekax 17151 Hay4-
HO-TEXHUYECKOTO 1 OOIIIECTBEHHOI'O MPOrpec-
ca).

Cawmblit 60sbLION B MUpe BOK3an IpaHa-
Centpan (Hpio-Mopk) pacronaraercst Ha 19
reKTapax ropoJCKOM 3eMJI1, OH IBYXYPOBHEBbII
U B HEM UMEEeTCsl caMoe O0JIbIIoe B MUpe O10po
HaxomoK (0oJjiee ThICSYU MPEIMETOB €XKeTHEB-
HO).

Cawmbie 60sbliIMe Ha TUTAaHETe 3aJIbl OXKWaa-
HMS1 ObUTH OTKPHBITHI B 1959 romy Ha [TekuHckoMm

® MUP TPAHCIOPTA, Tom
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JloHaoHckuii Bok3an CeHT-lMaHkpac
"HTepHal.l.lHﬂ, KOHe4YHasi cTaHuuns
nmumn EBpocTtap, cneanyiowei no
EBpoToHHeno.
London St. Pancras International,
terminal of Eurostar.
Bok3ajie B Kurtae (3mech cTosi OMTHOBPEMEHHO
MOTYT Pa3MeCTUTHCS 14 ThICSY UeTOBeK).

Camag minHHag riatgopma — Xaparmyp
B1uTare 3anaaHbiii benran (Munust), 833 metpa.

CaMbIil BBICOKOTOPHBIN BOK3aJl B MUPE —
craHuus [anepa Ha BbICOTE S5 ThICSIY METPOB Hal
ypoBHeM Mops B AHaax (Ilepy).

CaMmblii 0>KMBJICHHBIA BOK3aJI CPEU BCEX —
CuHpazioky B SnoHuu, yepe3 KOTOPBI exen-
HEBHO MPOXOAUT 3,64 MJIH Maccaxupos,
B OCHOBHOM KJIEHTOB CIO/Ia TOCTABJISIET LIEHT-
panbHbIN paitoH Culyst cronuubl cTpaHbl To-
KHO.

KoHeuHo, Bcs BoK3ajlbHasi PETPOCHIEKIIUS
CJTUIIIKOM BeJIMKa, YTOObI 0003peTh C 10CTATOY-
HO MOJTHOTOM XOTs1 Obl HAaMbOJIee 3aMevaTelb-
Hble 00BEKThI, UMEIOIIME OOIIEeNPU3HAHHYIO
UcTopuyeckyto 1eHHocTb. Ho orpanuuenue
BBOIIUT TpEXKIE BCEro caM aBTOP, OH JeJaeT
BBIOOD: C KAKOTO Ha KaKOI BOK3aJI llepeMellaTh-
cd, T1e Mojydarh Oarax (3HaHuii!), ¢ KeM u3
cosnatesieli BOK3aIbHbIX ILIEIEBPOB 3HAKOMUTh-
csl.

OuepenHOCTh MaplIPyTOB 000O3HaUYEHa
B OIJIaBJICHUU: CHaYala POCCUIMCKIUE CTOULIBI
MockBa u Cankr-IlerepOypr (310 mpUMEPHO
yeTBepPTh 00beMa KHUTH), 3aTeM [lapuk, JIoH-
IIOH, bepivH, ceBepHbIe eBPOIEHCKUE CTOMM-
1161, motoM I Mupenen, Utanust, Ctamoyn, Horo-
Wopk, IMekun u Ceyir.

OLIeHUTh JIOTUKY BbIOOpAa UMEHHO TaKOTo
nepenBrzKeH s OyIeT ellle MOBO/ B KOHIIE CTa-
ThU, a MOKA MOAYEPKHEM CIIPABEIJIUBOCTh
MPUOPUTETHOTO MECTa BOK3aJIOB METEPOYPICKUX

79 (2015)
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¥ MOCKOBCKHX B POCCHUIICKOIT YaCT! IIOBECTBO-
BaHus. O0a IJIaBHBIX B CTpaHe ropoja CTOsIN
Y UCTOKOB OTEYECTBECHHBIX JKEJIC3HBIX TOPOT
¥ T€M BIIOJTHE 3aCITyKMIM TIPaBO OBITH TTEPBO-
TPOXOIIAMU B BOK3aJILHOM Jiejie, IEMOHCTPH -
poBaTh 00PA3IIbl APXUTEKTYPHO-MHXKEHEPHBIX
peleHni B HOBOI /17151 TPaHCITOPTa U 00111eCcTBa
cepe ycayr.

Bces npenpicTopust ¢ Ha3BaHUEM «BOKCAIT»
€CTECTBEHHBIM 00pa30M HAaXOIUT CBOE TIPOIOT-
JKEHHE B peaJlbHOM JKM3HH, CTPOUTEIIECTBE BCEe
OoJiee u OoJiee rabapUTHBIX, a MOPOI U MO-Ha-
CTOSIIIIEMY MOHYMEHTAJTbHBIX TaCCaKMPCKIX
3manwmii. [1poekT 1842 roma, nmpearonaraBIImit
CBs3aTh Xene3Hoit noporoit CankT-ITetepOypr
¢ MockBoi1, 3aCcTaBUI TTO-MHOMY B3IJISTHYTh Ha
Ha3HaUYECHHNE BOK3AJIOB, MACINTA0 WX YJacTUS
B TPAHCITOPTHOM OOCIIY>KMBAaHWUH, TOPOICKOM
KU3HEAeITeTbHOCTH. ONMIICTBOPSITE MEHSTIO-
IIWIACS TTOAXOJ CyIb0a pacropsIiIach IByM
BOK3aJlaM-0JIM3HEIIaM Ha KOHEUHBIX ITYHKTax
HOBOI Tpacchl, TOHAYATY HOCUBIINX OTUHAKO-
Boe uMsl «HurkonaeBckue».

B Mockse HukonaeBckuii Bok3aj ObLI ITO-
cTpoeH TiepBbiM B 1849 romy (¢ 1923 . — Ok-
T06pbckuii, ¢ 1937 r. — JIeHUHrpaaCcCKuid).
JByxaTaxKHO€ 3MaHKE C BBICOKOU OallleHKOIA,
MMEBIIIei Yyachl 1 (armrok, pacrojarajio Ha
TIEPBOM 3TaXKe IMPOCTOPHBIM BECTHOIONIEM, T1aC-
CaXXUPCKUMMU 3aJlaMU M UMIIEpaTOPCKUMU
KOMHaTaMM, Ha BTOPOM 3TazKe ObLITU CTy>KEOHbIe
KBapTUpPBl. BHYTpeHHSIS OoTaeaKa Imopaxkaia
BesMkoJierieM. [11o1as 1Mo mepuMeTpy HYK-
HEero 3Taxa cocTapJsiia okoJio 1,37 ThIC. KB. M.
K 3maHuio co cTopoHbI 3KeJIe3HOM JOPOTH ITPH-
MBIKaJI iebapKaaep — KPBITHIA ITEPPOH C IByMsI
MYTSIMHU ¥ KAMEHHBIMH TTACCaKUPCKUMMU TIIaT-
hopmamu.

TTo TakoMy ITPUHIIUITY, CBOMCTBEHHOMY HE
TOJIbKO, Pa3yMeeTCsl, PyCCKOI BOK3aJIbHOI ap-
XUTEKType M CTAaHLIMOHHOW TIAHUPOBOYHOM
KYJIBTYpe, cTporsioch B XIX Beke 1 T1o3:ke 60JTb-
IIMHCTBO KPYITHBIX ITACCAKMPCKIX KOMIUIEKCOB
Ha XeJIE3HBIX IOPOrax MUpa.

Knaccukoii momodoHoro noaxoaa B Mockse
ctanu HbiHelHue Kazanckuit, ApocaaBckuii,
benopycckuit Bok3anbl. B Cankrt-IletepOypre
(momumo HwmkomaeBckKoro/MoCKOBCKOTO)
K TOM XK€ CTHJICBOI KATETOPUH MOKHO OTHECTH
BurteOckuii — camblii cTaphblii B CTpaHe, BpeMeH
LlapckocenbcKoli Kee3Hoi noporu; bantuii-
ckuii/TleTeprodckuit — ero riporotutr Boctou-
HbI Bok3an B [Tapuke. BripoueM, HU ofHY U3
STUX YCIOBHBIX KBaTU(MUKALIWI Heb3s abco-
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JIIOTU3UPOBaTh. BaxkHa caMa TeHIeH1IMs,, KOTO-
PYIO WUTIOCTPUPYIOT MPUMEPBL. A OHa, KCTaTH,
B TOI ke ctapoii EBporie Obl1a Kak pa3 3aMeTHO
CUJIbHEE, YeM B TPATUIIMOHHO «IOTOHSTIONIE»
nporpecc Poccuu.

IMapuxckuii mpototun banTtuiickoro Bo-
K3aJ1a TYT Xe PSIIOM — B CJIEAYIOIIEM pa3aese
kHuru. Ha MHOrouuncieHHbIX (hOTO pa3Hbie
pakypchl B pa3Hbie roabl. CuMBoOIMYECKas
netaib: BoctouHsiit Bok3an [lapuxa ObLt
OTKPBIT B TOM € TONy, YTO U MOCKOBCKUIA
Hukonaesckuii — B 1849-M. iMeHHO OT ero
raTopMel 4 OKTSI0ps 1883 roma oTrpaBHiICS
B CBOI ITepBbIii pelic iereHaapHblit «BocTou-
HBII 3KCIIpecc» (BCIOMHUM, K CJIOBY, U OJTHO-
UMeHHbII aetekTuB Aratel Kpuctu). 1 BTO-
pasi «pycckasi» AeTajlb: MOOPaTUMOM TapyXK-
ckoro BoctouHoro gBnsiercst benopycckuit
Bok3an B Mockse. Ix oObeaunHseTr obiias
MaMsTh O ABYX MEPEXUTHIX YeJIOBEYECTBOM
B XX BeKe I1100aJTbHbIX COOBITUSIX — OHU OT-
MpaBsSJu BOUMHCKHUE SIIEJTOHBI K MECTaM
KPYIMHENIIUX CpakeHUi 1-i u 2-i MUPOBBIX
BOH.

B IMapuke niects KpynmHeUIIMx BOK3aJI0B,
KaK yTBEPKAAaeT aBTOPp KHUTU, U CPEAU HUX
caMbiii 6osbinoil B EBponie — CeBepHBbIid,
eXeronHo npormnyckarouii 200 MIH maccaxu-
poB (c. 140). Cchuika Ha CTpaHMILY Ae/TaeTCs
B JJAHHOM cJlyyae He 0e3 «moaBoxa». [Toromy
YTO HE BCerjaa SICHO U3 KOHTEKCTa O KaKUX
BEJIMYMHAX U KPUTEPUSIX OLIEHKU UJET Peyb.
K nmpumepy, coobiiaercsi, 4To caMblii 00JIb-
1IIO¥ TOJJOBHOM MaccaxXupckuii Bok3aa B EB-
porme pacriojioXeH B HeMel KoM Jleimniure
U 3[eCh KpyIHeIasg Xeae3HOoL0poXHas
CTaHIIMS 3TOI JyacTu cBeTa (c. 14), a 3aTeM,
YK€ Mo3Xe U B 0oJiee ONpeesIeHHOM, Taxe
OIHO3HAYHOM CMbICJIe KOHCTaTupyetcs: LleH-
TpaJbHbII BOK3aJl COBpeMeHHOoro bepiarHa —
CaMblii KPYITHBIN KEJIE3HOIOPOXKHbBIN BOK3aJI
EBporsl (c. 297). 1 u4to, Bce «caMmble-camble»?
Wnu Gynem caMoCTOSTETbHO UCKATh KTO «Ca-
Mee»?..

BosBpaiiiasich K TapyuKCKUM PeTvsIM, CTOUT
BBIICJTUTH TOT (DAKT, YTO OTKPBITHIN B 1846 Tomy
CeBepHblil BOK3aJ1 MEPEXUT YHUKATBHBIA MO-
MEHT: (bacamHasi 4yacTh €ro 3JaHus repeexana
(OykBaJIbHO!) B KOHEUYHBI MyHKT TOTJALIHER
Jianu [aprk—AmbeH—JIib, ctaB Tam DrraH-
JNPUICKAM BOK3aJIOM (OH CYIIIECTBYET A0 CUX
nop). [Mapuxckuit CeBepHBI MPUILIOCH
B 1860-¢ peKOHCTPYMPOBATh, TOCKOJIBKY OH Y3Ke
He CITPABJISUICS C PACTyLIUM MACCaKUPOITOTOKOM.




OpurnHanbHas Kpbilia Bok3asna OpueHTe.
Original roof of Garo do Oriente in Lisbon.

Yro KacaeTcst COBpeMeHHOM SKM3HU BOK3aJs1a,
TO €My JOCTaJloch OOCTYXKMWBAaTh MapIipyT
«Eurostar» B JIoHA0OH uepe3 ToHHENb oA Jla-
Mamstirem, 1 y>ke caMo 3TO MHOTOE TOBOPUT O €TO
MepapX14ecKoM cratyce. B Tom umciie u oTHocu-
TEJIbHO TAKUX CBOMX YCIIOBHBIX KOHKYPEHTOB,
Kak Bok3an CeH-Jlazap (BTOpoOIt 110 UHTEHCUB-
HOCTH TTacCaXMporoToka B EBporie — kak pa3
Bcaien 3a CeBepHbIM).

JloHmoH — ocobast Bok3aibHas TemMa (U He
TTOTOMY, KOHEYHO, UTO TeTlepb CTOJIMYHBIN aH-
IJIMACKMWIA TOPOJI HAIIPSIMYIO CBSI3aH XEJIE3HON
noporoit yepe3 [Mapux 1 @paHIMIO CO BCeM
KOHTUHEHTOM). [TpocTo no/roe Bpems aHmIJa-
He ObUIM 3aKOHONATEJISIMU MO B TTAPOBO3HOM
U PEJIbCOBOM JIeJIe, J1a M CTapeMInii U3 coxpa-
HUBIIUXCS B MAPE BOK3AJIOB, KAK OTMEYAIOCh,
Haxoautcst B Mandectepe. Uto JIoHmoH-0pumk
nm KOctoH, uto IMamauHrron wiu Batepiioo,
KaK M UX OCTaJIbHBIE «COOPAThs T10 1IeXy» — 3TO
CBOsI OT/IEJIbHAST MICTOPHsI, KOTOPYIO KHHTa Ka-
JKIOMY M3 Hac U Tpejjiaraet, MoHuMasl BCIO
OecCIOpHOCTh MPENNoJiaraeMoro MHTepeca
K poJoHaYaJIbHUKAM CaMOTO TOIYJIIPHOTO
Y TEXHUYECKM OCHAIIIEHHOTO BUJIa TPAHCIIOPTA.

Teorpacdhnueckrx Touek, KOTOPBIX KacaeTcst
KHUTA, CJIIITKOM MHOTO, YTOOBI ITBITATHCSI O Ka-
JKJIOM COOOIIUTH YTO-TO CYIIECTBEHHOE, 1aTh
(bakTam CBOIO TPAKTOBKY, HO OIIEHUTh X BBIOOD,
Kak ObLI0 00€IIaHO B HaYase, BCce-TakKu Hafo.

Bo-niepBbIX, Hecopa3MepHO IpeodIanaHme
OITHVX TOPOJIOB (TKE C yUETOM MX HECOMHEHHOM
3HAUYMMOCTH) B YLLIEPO APYTUM; BJIyUIIEM CITydyae
BOK3aJTbI «YIIIEMJICHHBIX» MECT Ha3BaHbI CKOPO-
TOBOPKOI 1 6€3 BCAKOW NeTaTn3aluu XapaKTe-
puctuk. K mpumepy, ropasno 0oJbIIero 3aciy-

KUBAIOT KPAaCUBEUIINN MHIMNCKUN BOK3aJl
Mymbau (6wiBIIMIT BomOeit), coBpeMeHHbBIE
BOK3aJIbHbIe KoMITIeKchl Kutas, SmoHun, Kpyr-
HbIX arnoMeparuii CILIA, abcomoTHO 3a0bIThI
Bena, bynmanemnr, Bapiuasa... [Tpuuem neno ot-
HIOIb HE B OTPAaHUYEHHOCTH KHVDKHOM IIOIIAIT
(oHa 1oyac 3armoJTHeHa MOAPOOHOCTSIMU (haK-
TOB, KOTOPbIE HUUETO He TIOTepsUTv OBl Iipy OoJjiee
JJAKOHUYHOM U3JI0KeHun). Bunumo, 4ro-To
0Ka3aJoch aBTOpPY JOCTYITHEEe, U OTCIoa TaKue
alipecHbIE TUCTTPOITOPIIUH.

Bo-BTOpPBIX, CIMIIIKOM BOJBHO OTHOCHUTD
K CKaHIMHABCKMM BOK3aJ1aM, Jia eIlle U CTaBUTh
B 3TOM pa3zziejie Ha MepBOe MECTO BOK3al Xelb-
CUHKM — BE/Ib JIIIIb MaJICHbKUIA KycoueK PrH-
JgHauY 3ane3aeT Ha CKaHIMHABCKMI IOy~
octpoB. To ecTb H1 caMa TOBOJIHLHO OOJIbIIIAs TTO
TEPPUTOPUU CTpaHa, HU TeM 0OoJjiee ee CToIuIa
K TEPMUHY «CKaHIWMHABCKUE» OTHOILICHMS He
MMEIOT. XeJIbCUHKM BOOOIIE PacToOOXEeH Ha
caMoM 1ore, Ha 6epery @UHCKOTO 3aJI1Ba, OTKY-
Jla, KCTaTH, pyKoii moaats 10 Cankr-ITetepOyp-
ra (PUHJISTHACKOTO BOK3aJIa).

W ecnum yxx KacaTbes He TI00aJbHON WN
PErMoHaJIbHOI reorpauu, a MyHULIMTIATBHOMM,
TO TOSBJISIETCS €1LE U «B-TPETHUX». B LIUTUPYE-
MOM Ha c. 141 TekcTe MyTelIeCTBYIOIIEH 10
DpaH1MKM pOCCUIICKOI JINTEPATOPILIN 3HAMEHH -
ThIl «BOCTOUHBII 2KCIIpecc» OTIpaBIsieTcs
B IOJIOXKEHHBIN eMy ITyTh ¢ JIMOHCKOro Bok3aia
B Ilapmxe; cam e aBrop Ha ¢. 161 yBepeHHO
HayMHaeT C HUM JBIDKeHUe ¢ BoctouHoro Bok3a-
Ja. He uckimodeHo, 4to utepaTopiiie MoBe3yIo
MOoMNacTh Ha IMOoe31, KOorna e3IUTh Ha BOCTOK
¢ BocrouHoro crano He aktyanbHo. Ho Torma
MpeaynpeanTe yuTaTess!

910 100pas Kputnka. HerouHocTn, HEKOTO-
pble TIOMapKU He MEIIalT U3TaHHON KHMTE
CUYMTAThCST TOCTOMHBIM BKJIAIOM B (hOPMUPYIO-
IIMICS TTOKa BUPTYaJbHO CBOM MyOJMKAIIAiA
«buorpadun Bok3anos». [loMmelieHHbBIE OTAETb-
HBIM OJIOKOM TTOCJIe PELICH3UM WJLTIOCTPALIMM U3
ucraHckoro goroanbboMa «Bok3zansl EBpo-
Ibl» — OJHO M3 MOATBEPKACHUII BHUMAHMS
MMPOBOIT OOIIIECTBEHHOI CPe/Ibl K TeMe Tacca-
JKUPCKYX 30aHuii 1 ABop1ioB. [TocnenHee cioBo
0e3 BesikMx KaBblueK. M yBepeH, He HaJlo 0ObsIC-
HSTb [IOYEMY.

Opwuii BIAJIMUMUPOB,
KaHauaat puiococKux HayK,
Mocksa, Poccus @

KoopanHatel aBTopa: Bnagumupos 0. B. — mirtr@mail.ru.

PeueHsns noctynuna B pegakumio 01.12.2015, npuHaTta k nyénukaumm 19.12.2015.
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«TO FLY FROM THE STATION TO THE MASQUERADE ...»

Vladimirov, Yuri V., Moscow, Russia.

483 p.

ABSTRACT OF THE BOOK. The book describes
more than a hundred most famous railway stations
builtin different countries over the past two centuries.
It presents their history, biographies of architects and
builders from Russia, USA, Europe and Asia, who
have created station complexes, and at the same
time interesting facts, numerous illustrations, retro-
spection of railway development. (The cover of the
book reproduces the painting of Eugéne Galien-
Laloue (1854-1941) La Gare de I'Est).

ABSTRACT OF THE REVIEW. The merit of the
author according to the reviewer, was to give us a
well known but systematized description of the

REVIEW OF THE BOOK: Kreinis, Z. L. Stations of
our expectations ... — Moscow, Autograph publ., 2015,

emergence of the notion of the rail stations, and of
its semantic differences in different languages. The
author pays tribute to cultural dimension of early
stations, as well as to engineering and artistic
creations related to the stations. This is of special
interest as the stations are considered not from
engineering or architectural point of view but as a
system works combining best contemporary
achievements at the dates of their development
thus transforming them into cultural heritage. And
certainly there are many interesting facts, geo-
graphical travels through routes and countries
linked together by the history of rail stations.

Keywords: railway, stations of the world, history, architecture, biographies ofthe authors of the projects.

It is hard not to be seduced by the tip, the fa-
mous phrase of theatrical classics — and the author
gladly does it. The analogy is obvious. If «a theater
begins with a cloackroom», a city ... Of course! A
city begins with a station.

First there was a word, written and pronounced
in Russian as «voxsal». And it had been born long
before the appearance of stations as railway facili-
ties. Explanation to this alogism is really simple,
though it deserves a separate historical essay to
cut all sorts of legends and fantasy.

Short version (algorithm) of a long time trans-
formation of the future term — «brand»: Fokskholl
(the name of the estate in England) — Vauxhall
(replacing the first letter with a consonance with the
name of the new manor hostess, turning it into a
pleasure suburban complex, next to which later
appeared with the same name railway station') —
VOXSAL (Russian freestyle transcription of bor-
rowed from the English designation of a pleasure
park area with club and concert facilities — where,
in fact, appears Pushkin’s line with that word in the
title of the current review).

And whether by chance, or whether it really was an
impetus for lexical rotation, but the word «voxzal» (Russian
term of a railway station), as evidenced by the book, ac-
quired a direct identity with a concept of a railway station,
when so it was used to refer to the final station of Russia’s
first railway line, connecting the capital of St. Petersburg
with Tsarskoye Selo and Pavlovsk. And it was easy to get
used to, because in Paviovsk near station were built a

! There are many versions on the origins and semantics of
that word. See, e.g., Wassiliev, K. B. [Wokzal] — vocal at-
tending hall named after Vox. In: Electronic philosophic
journal Vox, Iss. 17 (December 2014). http://vox-journal.
org/content/vox17/Vox17-VasilievKB.pdf. — ed. note.

concertstage and a large restaurant, and an entertaining
ensemble could not keep up with the once world-popular
Vauxhall. It was a desire to imitate London «for high
stakes». And the «station», summing up, began to refer
to the entire complex adjacent to the railway.

Similarly, as believed, is the introduction of
analogous terms in other countries developing rail
transport. In England the new for its intended pur-
pose type of buildings was called a railway station,
in Germany — Bahnhof, in France — gare. But re-
gardless of the choice of words the content has
remained unchanged. It means reception and
service of passengers, near whom there are always
seers-off, meters and greeters. Live stream, per-
petual motion from and to the city, so transport
support, space for parking, communications, etc.

The author Zosim Kreinis, MIIT graduate, railway
engineer, D.Sc. (Eng.), professor, that is a person
aware of the subject, pays tribute to the history, not
disdaining some, at first glance, unnecessary de-
tails, then the story concerns architectural, engi-
neering, functional features of station buildings,
and then it comes to personal characteristics, bio-
graphical information and their creators, so the
book seeks not to lose a single inch of useful space
for the text and illustrations. In addition, even while
preserving the overall design style, playing in the
publications of this kind (almost gift album, in color
on quality paper) not the last role.

A person rarely pays attention to it, but the es-
sential fact is not only the one that there was a place
to present the colorful history of the same Pavlovsky
music railway voxsal (as high society called it once)
where in the summer came many international and
domestic celebrities (since 1856 for example, «waltz
king» Johann Strauss played here ten consecutive
seasons with the orchestra, then sang the world-
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Xene3HonopoXxHbiv
Bok3an Mym6an.
Railway station in Mumbai
(ex-Bombay).

famous Fyodor Chaliapin). The book succeeded in
a series of names to remember the details of life of
an outstanding engineer Vladimir Shukhov (Shukhov
«openwork» tower, even unfinished to design marks,
is known to all, and most importantly, it is «akin» to
the Eiffel tower in Paris, enormous metal-glass
arched design of train shed in the complex of Kiev
railway station — a masterpiece of engineering, at the
same time, in addition to experts, it is known that
Shukhov developed the first Russian oil pipeline,
created the world'’s first oil barges, invented crack-
ing — the process of producing gasoline, designed
nearly 400 bridges and much more). Remember,
however, counterparts close to him in rank.

And yet, for any individual facts and characters
the main cannot be left in the shadow. Significantly,
let us not forget, first of all, that the history of railway
stations and railways in general is the birth of a new
era in transport development, which gave with the
appearance of locomotives and track the greatest
impetus to the progress of technology, mechanics,
enerqy, integration of scientific and technical cul-
tures, intensification of ties between continents.
Bridges were adjusted not only as the ties of railway
lines, they brought together territories and people.
And stations became the focus of the growing mo-
bility of population, armies and settlers volunteers
to new lands and great construction.

In Russia today, if you follow the book, there are
about 5000 stations, of which 332 (2010 year) are
subordinate to the directorate of railway stations of
JSC Russian Railways. They serve 80% of passen-
ger traffic in long-distance traffic, 40% — suburban
traffic. One of the largest railway stations in Europe
is Kazansky railway station in Moscow.

In general, among the «most-most» are distin-
guished by their criteria station facilities on different
continents. Although dominate European, American
and Asian addresses.

The oldest of surviving railway stations is Liver-
pool Road Station in Manchester, where now is lo-
cated Museum of Science and Industry (by the way,
it is a question of understanding of «inching role»
of rail transport in XIX-XX centuries for scientific,
technological and social progress).

The world’s largest railway station is Grand
Central (New York), located on 19 acres of urban
land, itis a two-level, and it has the largest lost and
found division in the world (more than a thousand
articles on a daily basis).

The biggest on the planet waiting rooms were
opened in 1959 at the Beijing train station in China
(here standing 14 thousand people can be accom-
modated at the same time).

The longest platform is Kharagpur in the state
of West Bengal (India), 833 meters.

The highest railway station in the world is Galera
station at an altitude of 5000 meters above sea
level in the Andes (Peru).
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The busiest station of all is Shinjuku in Japan,
through which daily runs 3,64 million passengers,
mainly customers come there from a central Shibuya
district of the capital Tokyo.

Of course, all railway station retrospection is too
large to survey with sufficient detail at least the most
remarkable objects with a recognized historic value.
But the restrictions are primarily made by the author
himself, he makes a choice from which a station to
move, where to getluggage (knowledge!), with which
creators of the station masterpieces to become fa-
miliar.

Priority of routes is indicated in the table of con-
tents: first, the Russian capital Moscow and St. Pe-
tersburg (about a quarter of the volume of the book),
then Paris, London, Berlin, then northern European
capitals, the Pyrenees, Italy, Istanbul, New York, Bei-
jing and Seoul.

An occasion to rate selection logic of this move-
ment will appear later in the article, but for now we
emphasize fairness of priority of stations of St. Pe-
tersburg and Moscow in the Russian part of the
narrative. Both main cities in the country stood at the
origins of domestic railways and so fully deserved a
right to be pioneers in the station business, to show
samples of architectural and engineering solutions
in the new for transport and community services
sectors.

All of the background to the name «Vauxhall»
naturally finds its continuation in real life, the construc-
tion of more and more overall, and sometimes truly
monumental passenger buildings. The project in
1842, it was intended to link with the railway St. Pe-
tersburg to Moscow, made in a different way to look
at the purpose of railway stations, the scale of their
participation in the transport services, urban life. To
impersonate a changing approach fate decreed two
railway stations-twins in the final points of the new
route, first wore the same name «Nikolaevsky».

In Moscow, Nikolaevsky station was built first in
1849 (from 1923 it was called October, from 1937
Leningradsky). The two-story building with a high
tower, which had a clock and a flagpole, had on the
ground floor a spacious entrance hall, passenger halls
and imperial suite on the second floor were service
apartments. The interior finishing glittered. The area
around the perimeter of the ground floor was around
1,37 sq. m. To the building by the railroad was adja-
cent a train shed — covered platform with two tracks
and stone passenger platforms.

According to this principle, not unique, of course,
to Russian station architecture and station planning
culture, in XIX century and later the majority of large
passenger facilities on the railways in the world was
built.

Classics of such an approach in Moscow are
Kazansky, Yaroslavsky, Belarusian railway stations,
in St. Petersburg (in addition to Nikolaevsky /
Moscovsky) the same style category includes Viteb-
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sksky — the oldest in the country, of the period of
Tsarskoye Selo railway; Baltic / Peterhof — its pro-
totype is East Station in Paris. However, none of
these conventional qualifications is absolute. A
trend that is illustrated by examples is very impor-
tant. And it, by the way, in the same old Europe was
just much stronger than in the traditional «overtak-
ing» progress Russia.

Paris prototype of Baltic station is right there —
in the next section of the book. Numerous photos
show different angles at different times. Symbolic
detail: East station of Paris was opened in the same
year as in Moscow Nikolaevsky station — in 1849.
On October,4 1883 the legendary «Orient Express»
(remember, by the way, the eponymous detective
of Agatha Christie) went on its first voyage from its
platform. And the second «Russian» detail: blood
brother of Paris East station is a Belarusian railway
station in Moscow. They share a common memory
of two experienced by humanity in the twentieth
century, global events — they sent military trains to
the places of the largest battles of the 15t and 2@
World Wars.

In Paris, there are six major stations, according
to the author, and among them the biggest in Eu-
rope — North, annually serving 200 million passen-
gers (p.140). Reference to page is in this case
without «trick». Because values and criteria for
evaluation in question are not always clear from the
context. For example, itis reported that the biggest
principal passenger station in Europe is located in
Leipzig, Germany, and itis the largest railway station
of this part of the world (p. 14), and then, later and
more specifically, even unambiguous meaning
stated: Central Station of modern Berlin is Europe’s
largest railway station (p. 297). And that does it
mean? Are all of them the «most-most»? Or should
we search ourselves for «the most»? ..

Returning to Paris realities, we should mention
the fact that opened in 1846 North Station experi-
enced a unique moment: facade of its building
moved (literally!) to the final point of the then line
Paris—-Amiens—Lille, becoming there Flanders sta-
tion (it still exists). Paris Nord had in 1860 to be
reconstructed, because it was unable to cope with
increasing passenger traffic.

As for modern life station, it serves the route
«Eurostar» to London via a tunnel under the English
Channel, and itself says a lot about its hierarchical
status. Including in relation to its contingent com-
petitors like Saint-Lazare Station (second passen-
ger intensity in Europe — just behind the North).

London is a special railway station theme (and
not because, of the fact that now the capital Eng-
lish city is directly connected with the railway
through Paris and France with the entire conti-
nent). For a long time the British have been trend-
setters in locomotive and rail business, and the
oldest surviving station in the world, as mentioned,
is located in Manchester. London Bridge or London
Euston, Paddington or Waterloo, as well as their
other «colleagues in the shop» is a separate story,
which the book offers each of us, understanding
an undeniable alleged interest in the ancestors of
the most popular and technically advanced means
of transport.

MaBnoBckunii My3biKaibHbIVi BOK3al.
Pavilovsk music hall next to railway station.

Geographical locations, which are touched upon
in the book, are too much to try to inform about every
one something substantial, to give their interpretation
ofthe facts, but to evaluate their choices, as promised
at the beginning, is necessary.

Firstly, disproportionate prevalence of some cities
(even in view of their undoubted importance) over
another; at most stations of «disadvantaged» places
are called hurriedly and without detailing characte-
ristics. For example, much more attention deserve a
beautiful Indian Mumbai Railway Station (formerly
Bombay), modern station complexes of China, Japan,
major US agglomerations, completely forgotten Vi-
enna, Budapest, Warsaw ... And the matter is not in
limitation of the book area (it is often filled with the
details of the facts in that nothing would be lost in case
of a more concise presentation). Apparently, some-
thing turned out to be more accessible to the author,
and hence there are such address imbalances.

Secondly, it is too loosely to refer to the Scandi-
navian railway stations, and even put in this section in
the first place station of Helsinki — because only a small
piece of Finland gets on the Scandinavian Peninsula.
That is, neither the relatively largest country, nor its
capital, have any relationship with the term «Scandi-
navian». Helsinki is generally located on the south, on
the shores of the Gulf of Finland, where, by the way,
close to St. Petersburg (Finland Station).

And if we do not deal with global or regional ge-
ography, but municipal, that there are also «third»: in
the quoted on p. 141 text of Russian writer traveling
across France famous «Orient Express» went to put
its way from the Gare de Lyon in Paris; the author
himself on p. 161 with confidence begins with it the
movement from the East Railway Station. It is possible
that a writer was lucky to get on the train, when to go
to the East from the East station was no longer rele-
vant. But then warn readers!

This is a good critic. Inaccuracies, some blots do
not hinder the published book to be considered as a
worthy contribution to the virtually emerging body of
publications «Stations’ biographies». Put as a sepa-
rate chapter after a review the illustrations from the
Spanish album «European Stations» confirm the at-
tention of the world’s social medium to the topic of
passenger buildings and palaces. The last word is
without quotation marks. And | am sure, it is not nec-
essary to explain why.
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